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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 19H4-\ ns

25 APRil 1985

WETSONTWERP

op de gemeentepolitie

I. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DE toon

Art. 15.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« Art. 15. - De gemeentepolitie spoort de misdaden, de u/an-

bedrijven en de overtredingen op, geeft er kennis van aan de
bevoegde overheden, uerzamelt de beu/ijzen ervan en levert de
daders over aan de recbtbanken belast met hun bestraffing »,

VERANTWOORDING

Her voorgestelde artikel15 verrnengr de opdracht van de gerechtelijke politie
en de bevoegdheid van de polirie om verdachre personen aan te houden. Daardoor
ontsraat de indruk dar ook de persoon die lourer een overtreding beging kan
worden aangehouden. Nu kan dar nier en dat zou ook nier mogen kunnen.

Wij stellen dus voor in artikel 15 enkel de opdrachr van de gercchrelijke politie
ce omschrijven, en inspireerden ons daarvoor op artikel S van her Wetboek van
Srrafvordering, Anikel16 kan dan bepalen in welke gevallen de politie iemand
kan aanhouden, en hoe lang.

Arr. 19.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
a Art. 19. - Bij het ueruullen van bun opdracht mogen de

leden van de gemeentepolitie geweld gebruiken u/anneer het
beoogde doel dit, gelet op de aan het gebruik van geweld
gebonden gevaren, rechtvaardigt en dat doel niet op een andere
wijze kan u/orden bereikt.

» Het geweld dient in verhouding tot het beoogde doel redeliik
en gematigd te zijn.

" Vuurwapens echter mogen slechts gebruikt worden in de
gevallen voorzien in de artikelen 416 en 417 van het Strafwet-
boek.

» Aan het gebruik van geweld gaat indien mogelijk steeds een
waarschuwing vooraf. "

Zie:
1009 (1984-1985):

- Nr. 1 : Wetsontwerp.
- Nrs. 2 tot 19: Amendementen.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1984-1985

25 AVRIL 1985

PROJET DE LOI

sur la police communale

I. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DE r.oon

Arr. 15.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
«Art. 15. - La police communale recherche les crimes, les

délits et les contraventions, en donne connaissance aux autorités
compétentes, en réunit les preuves et livre les auteurs aux tribu-
naux chargés de les punir»,

JUSTIFICA TION

L'article 15 proposé confond les missions de police judiciaire et la faculté pour
la police d'arrêter les suspects, ce qui donne l'impression que la personne qui a
commis une simple contravention peut aussi être arrêtée. Une telle éventualité est
et doit rester exclue.

Nous proposons donc de ne définir, à l'article 15, que les missions de police
judiciaire. Nous nous sommes inspiré à cet effet de "article 8 du Code d'instruc-
tion criminelle. C'est dès lors l'article 16 qui détermine les cas dans lesquels la
police peut arrêter une personne et la durée de cette arrestation.

Art. 19.

Remplacer le texte de cet article P:'lr ce qui suit:
« Art. 19. - Dans l'exercice de leur mission, les membres de

la police communale peuvent faire usage de la force lorsque,
compte tenu des dangers liés à l'usage de la force, le but visé le
justifie et que ce but ne peut être atteint autrement.

» Le rapport entre la force et le but visé doit être raisonnable
et modéré.

» Il ne peut toutefois être fait usage des armes à feu que dans
les cas prévus aux articles 416 et 417 du Code pénal.

» L'usage de laforce doit, dans la mesure du possible, toujours
être précédé d'une sommation. »

Voir:
1009 (1984·1985):

- N" I : Projet de loi.
- N'" 2 Ù 19: Amendements.

H. - 546.
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Tcn l'l.·rst,~mcneu "'Ij d.u er dUldl'lijk 1I1\1l'1wurdeu l"'P,I,lld uict ,llkclI d.u er
slcd"s f'c"dd maf' wunlcn f'l'hl'llikl w.uinecr dit volsrrckt noodz.rkelijk is 011\dl'
opdr.uht tc vervullcu, rn.t.ir huvendicn cl.it dc gcsteldc opdr.iclu vuldocudc crnsrig
l'II hd'llIwilk 11I0CtI,iiu <llli gcweld le rcchtvaardigcn. Daarbi] muet men rckcning
houdcn mer de gcvaren die aan gcweld verbonden zijn. De poliric mag, met andere
woonleu. gl't..~nmiddelen hanrereu die erger zijn dan de te besrrijden kwaul.

In dezelfdc lijn ligt de bepnling d.u hel gebruikre gewcld steeds redclijk en
gematigd muet zijn, in vcrhouding tot het beoogde doel. Her blijven sla.m
biivoorbeeld van cen gev.illen uf een l'l'cds gegrcpen betoger is nier nudig um het
gcsn-lde doel te bcreiken en Jus onroelaatbaar.

Vuurw.ipens rnogen slechts worden gebruikt in geval van ogenblikkelijke
noodz aak van wcrtige zelfverdediging van zichzelf of van een ander , met andere
woorden in de gevallen voorzien in de artikelen 416 en 417 van het Strafwerboek.
Wanneer dus de fysische integriteit of het leven van de politieman zelf of van een
ander bedreigd wordt , kan de polirieman zijn vuurwapen gebruiken. Dit zijn de
enigc gevallen waarin het gebruik van cen vuurwapen volgcns ons toelaatbaar is.

Art. 20.

Dit artikel vervangen door een nieuwe tekst, voorafgegaan
door een nieuwe titel, luidend als volgt:

« Afdeling 4.

»Beuoegdheid ratione loci.
"Art. 20. - De leden van Je gemeentepolitie zijn bevoegd hun

taak uit te oefenen in het gehele land.
"Anders dan in geval van noodzaak onthouden zij er zicb van

op te treden buiten hun gebied van aanstelling, tenzij in opdracht
of met toestemming van de bevoegde overheid. »

VERANTWOORDING

Deze bepaling maakt een einde aan de frustrerende territoriale bevoegdheidsbe-
perking van de gemeentepolitie.

In drie gevallen zal de gemeentepolitie buiren her grondgebied van de gemeenre
kunnen optreden:

1) in geval van noodzaak, bijvoorbeeld bij achtervolging;
2) in opdrachr, bijvoorbeeld wanneer zij gesrarr is met een opsporingsonder-

zoek;
3) met roesrernrning, bijvoorbeeld wanneer er een overeenkomst is tussen

gerneenten inzake bestuurspolitie.

M. DE LOOR.

2.

Il!~l'IF1C:\TIUN

Nous t'stillltlll~ qu'il LIUI preciser quv 11011seulement L1 force Ill' peut être utilisée
que lursque '-"da l'st .ihsolumcut Ill'Ü'S~;t1IT l'our I'accomplissemcnr de la mission,
m.us qu'en outre ia nussion duit ètre suffisamment grave et importante pour
iusrificr l'usage de la f<'fec. Il convient de tenir compte ;1 cet égard des dangers
qui sont lies à l'usage de la force. La police ne peul, en d'autres termes, faire usage
de movcns qui SOIll pires que le mal :t combattre.

LI disposition selon laquelle la force utilisée doit toujours être raisonnable,
modérée et proportionnelle au but visé s'inscrit dans la même ligne. Il n'est par
exemple pas nécessaire et est par conséquent inadmissible de continuer à frapper
un manifestant à terre ou déjà saisi, pour atteindre le but fixé.

Il ne peut être fait usage des armes à feu qu'en cas de légitime défense de
soi-même ou d'un tiers, c'est-à-dire dans les cas prévus aux articles 416 et 417
du Code pénal. Le policier peut donc faire usage de son arme à feu lorsque son
intégrité physique ou sa vie ou celles d'une autre personne sont menacées. Nous
estimons qu'il s'agit là des seuls cas où l'usage d'une arme il feu est admissible.

Art. 20.

Remplacer cet article par un nouveau texte, précédé d'un
nouveau titre, libellés comme suit:

« Section 4.

» Compétence territoriale.
"Art. 20. - Les membres de la police communale peuvent

exercer leur mission dans tout le territoire du Royaume.
» lis n'interviennent en dehors du ressort dans lequel ils ont été

nommés qu'en cas de nécessité ou en vertu d'un mandat ou d'une
autorisauon de l'autorité compétente. »

JUSTIFICATION

La présente disposition met fin il "élément de frustration que constitue la
limitation de la compétence territoriale de la police communale.

Celle-ci pourra intervenir en dehors du territoire de sa commune dans trois cas:

1) en cas de nécessité, par exemple, lors d'une poursuitee
2) en vertu d'un mandat délivré par une autorité, par exemple, dans le cadre

d'une information;
3) avec l'autorisation d'une autorité, par exemple en cas d'accord emre plu-

sieurs communes en matière de police administrative.

Il. - SUBAMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER LAFOSSE

OP HET AMENDEMENT VAN DE HEER JEROME
(Stuk nr. 1009/5-11)

Art. 19.

In het 2° de woorden « materieel of rnateriaal » weglaten.

II. - SOUS-AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. LAFOSSE

A L'AMENDEMENT DE M. JEROME
(Doc. nO 1009IS-Il)

Art. 19.

Au 2°, supprimer les mots « matériel ou matériaux »,

M. LAFOSSE.



Ill. - AMENDEMENT VOORGESTELD DOOR
DE HEREN CARDOEN, BREYNE EN JEROME

Art. 18.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« Art. 18. - De gemeentepolitic, gevorderd om aan de officie-

ren van gerechtelijke politie de sterke arm te lenen, staat dezen
bij om hen te beschermen tegen gewelddaden en feitelijkheden die
tegen ben kunnen u/orden gepleegd of om de moeilijkheden
u/aardoor zij belet uiorden hun opdracht te veruullen, uit de weg
te ruimen ».

G. CARDOEN.
P. BREYNE.
R. JEROME.

I .\ ] 1009 (1984·1985) - N. 20

Ill. -- AMENDEMENT PRESENTE PAR
MM. CARDOEN, BREYNE ET JEROME

Art. 18.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
«Art. 18. - La police communale requise pour prêter main-

forte aux officiers de police judiciaire, les assiste en vue de les
protéger contre les violences et voies de fait qui pourraient être
exercées contre eux et de lever les difficultés qui les empêcheraient
de remplir leur mission ».

IV. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING

Art. 10.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
«Art. 1 O. - De gemeentepolitie is belast, inzonderheid in de

bebouwde kommen, met de politie van het uerkeer. Zij houdt te
allen tijde het verkeer vrij.

» Zij kan al u/ie haar in het ueruullen van deze opdracht
bindert, vatten en verwijderen van de plaatsen waar er gevaar is
dat het verkeer belemmerd wordt. De betrokkene mag niet langer
dan noodzakelijk is en ten hoogste gedurende vierentwintig uur
.vastgehouden worden.

"De korpschef stelt de burgemeester zo spoedig mogelijk in
hennis van elke maatregel genomen op grond van het tweede lid.

Art. 12.

Op de eerste regel, tussen het woord «schadegeval » en de
woorden «begeeft de gemeentepolitie ", de woorden «in de zin
van de wet op de civiele bescberming » invoegen.

Art. 13.

1) In het tweede lid, de woorden « Zij kan ", vervangen door
de woorden « Met inachtneming van de onschendbaarheid uan
de woning kan zij »,

2) In hetzelfde tweede lid, de woorden « hotels, herbergen en
logementen inspecteren en zich » vervangen door de woorden
« botelinricbtingen en andere logiesverstrekkende bedrijven in-
specteren. Zij kan zich ".

3) In de Nederlandse tekst van hetzelfde tweede lid, het woord
« inspecteren » vervangen door het woord « bezoeken.

IV. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT

Art. 10.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
«Art. 1 O. - La police communale est chargée, spécialement

dans les agglomérations, d'assurer la police du roulage. Elle veille
en tout temps à assurer la liberté de la circulation.

» Elle peut se saisir de quiconque fait obstacle à l'accomplisse-
ment de cette mission et l'éloigner des lieux où la circulation
risque d'être entravée. La personne ne peut être retenue que
pendant le temps nécessaire et pendant vingt-quatre heures au
maximum.

"Le chef de corps informe le bourgmestre dans le plus bref
délai de toute mesure prise en vertu du deuxième alinéa.

Art. 12.

A la première ligne, entre les mots « sinistre» et les mots « la
police communale", insérer les mot~ « au sens de la législation
sur la protection civile ».

Art. 13.

1) Au deuxième alinéa, avant les mots « Elle peut" insérer les
mots «Dans le respect de l'inviolabilité du domicile, »,

2) Au même deuxième alinéa, remplacer les mots « hôtels,
auberges et maisons de logement, et se faire présenter" par les
mots « établissement hôteliers et autres établissements de loge-
ment. Elle peut se faire présenter".

3) Dans le texte néerlandais du même deuxième alinéa, rempla-
cer Ie mot « inspecteren » par Ie mot « bezoeken »,
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Artt. IS Cil 16.

De tekst van die artikelen vervangcn door de volgcndc bepa-
ling:

«Art. 15. - De opdrachten van gercchtelijke politie van de
gemeentepolitie bestaan erin:

» I" de misdaden, de u/anbedriiuen en de ouertredingen op te
sporen, daarvan kennis te geuen aan de bevoegde ouerbeden, de
daders ervan te uatten, aan te houden en ter beschikking te stellen
van de bevoegde overbeid op de u/ijze en in de uormen bepaald
door de u/et;

»2" de personen die op heterdaad u/orden betrapt, alsmede
degenen die door het openbaar gerucht u/orden ueruolgd en
degenen wier aanbouding wettelijk is gelast, op te sporen en te
vatten en hen ter beschikking te stellen van de beuoegde overheid;
op dezelfde ioijze te handelen met betrehking tot de uooru/erpen
u/aaruan de inbeslagneming is gelast. »

Art. 18.
(Subamendement op her amendement

van de heren Cardoen, Breyne en Jérôme -
zie III ~.ierboven)

Vóór de woorden « De gemeentepolitie » de woorden « Daar-
toe staat » invoegen en op de tweede regel het woord «staat .
weglaten.

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Ch.-F. NOTHOMB.

I 4 )

Art. 15et 16.

Remplacer Ie texte de ces articles par la disposition suivante :

o Art. 15. - Les missions de police judiciaire de la police
communale consistent à:

» 1° rechercher les crimes, les délits et les contraventions, en
donner connaissance aux autorités compétentes, en saisir, arrêter
et mettre à le disposition de l'autorité compétente les auteurs de
la manière et dans les formes déterminées par la loi;

••2° rechercher et saisir les personnes surprises en en flagrant
délit, celles poursuivies par la clameur publique et celles dont
l'arrestation a été légalement ordonnée et les mettre à la disposi-
tion de l'autorité compétente; agir de même pour les objets dont
la saisie est ordonnée .••

Art. 18.
(Sous-amendement à "amendement

de MM. Cardoen, Breyne et Jérôme -
voir III supra)

Avant les mots «La police communale » insérer les mots «A
cette fin ".

Le Ministre de l'Intérieur,

Ch.-F. NOTHOMB.

V. - AMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE HEREN TEMMERMAN EN DE LOOR

Art. 11.

De woorden « vierentwintig uren ••vervangen door de woorden
«acht uren »,

G. TEMMERMAN.
H. DE LOOR.

V. - AMENDEMENT PRESENTE
PAR MM. TEMMERMAN ET DE LOOR

••
Art. 11.

Remplacer les mots « vingt-quatre heures » par les mots «huit
heures ».
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